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Poroselii ¥I0puii, Benookuii Bsauecias, I'epym Ouier, Benprox FOpuii. MeTtoo/10rus yJIy4ineHus penoJaBaHus U ycBoe-
HHUA (PYHIAMEHTAILHBIX TEOPETHYCCKHX H KIMHHYECKUX JUCHHUILIMH B AHIJIOA3bIYHBIX cTyAeHToB. llenb uccienopanus. B cra-
TBE€ COCPEOTOYCHO BHUMAHHE HA METOOJIOTUH YITyqIIEeHHUS IPeHoaaBaHus (yHIaMEHTaTbHBIX TEOPETHIECKHUX U KITMHUYECKHX JIHCIH-
IUIMH aHIJIOSI3bIYHBIM CTyAeHTaM. CrenuduKoi TeMbl SBISETCS aHAIMTUYECKUH OXO0 K IPUMEHEHUIO MeTO/Ia HCCJIeJOBAHUS — Onu-
camenvio2o, conocmasienus — sl aHaTN3a, CHHTE3a U 0000IIEHNST METOIONIOT NN YITydIIeHHs yCBOSHNS (DYHIaMEHTaTbHBIX TEOPETH-
YECKHMX M KIMHUYECKUX AUCLMIUIMH JUIS aHIJIOSI3bIYHBIX CTY/ICHTOB C JOMHHHPYIOLIEH cTpaTerteil HanpaBeHHOW Ha JOCTHKEHUs LN
- CTEIECHU BIIAJICHUs aHITIMIICKUM SI3bIKOM Ha ypoBHe B2 3a cucremoii FCE. Hayunasi HoBu3Ha. BriepBble o0ecrieueHO BHEAPEHHE B
HPAKTUKY OPUTHHAIBHOTO, HOBATOPCKOTO MOAX0/A, MOKA3bIBAIOIIEr0 YTO JOCTIKEHUE LENH - CTEMEHH BJIAJICHUs aHITIMHCKUM S3bIKOM
Ha ypoBHe B2 3a cucremoii FCE nomkHO cTaTh 0CHOBOI (JOHOBOrO caMOpa3BUTH, YTO HEOOXOOUMO LIl (JOPMUPOBAHUS BBICOKOIPO-
(eccroHaNbHBIX KoMIIeTeHIUH. BbriBoa. BHenpenue B y4eOHbIil mpoliecc HOBATOPCKOrO MOAX0/a JOCTHKEHHS LieU - CTEHEeHU Bllajie-
HUSL aHTTIMHCKUM S13bIKOM Ha ypoBHe B2 1o cucreme FCE kak 0cHOBBI ()OHOBOTO caMOpa3BHUTHS JACT BO3MOJKHOCTB JJOCTUYD BETyIINX
MHTEPECOB (hyHIaMEHTATBHBIX TEOPETHYECKUX M KIMHIYECKHUX JMCIUILUIMH ITyOOKOTO IO3HAHMS OOIIMX 3aKOHOB Pa3BHTHS OOJIE3HH,
HpenOO0Ie3HH, ¢ BO3MOXKHOCTBIO CYIECTBEHHOTO TIOBBIIICHNSI KAUeCTBA NPEMNoAaBaHus (yHIAMEHTAIBHBIX TEOPETHICCKIX U KIMHHAYE-
CKUX JMCUMIUIUH I aHITIOA3BIYHBIX CTYAEHTOB U SBJIETCS BaXKHBIM (JaKTOPOM yCOBEpILEHCTBOBAHNUS CAAauH JIMLIEH3HOHHOTO €K3aMeHa
“Krok 1. Medicine” u MCI (Medical Council of India).

KinroueBble ciioBa: yuebHblii npoyecc, anenutickuil A3vik Ha ypoeHe B2 no cucmeme FCE, ¢hoonogoe camopaszsumue, 6bicokonpo-
eccuonanvivie KomnemeHyuiL.

Introduction. The main purpose of the scientific and
methodological work of medical university is to train spe-
cialists who are capable of clinical thinking in the conditions
of practical health care and can make prompt decisions in
both standard and non-standard situations'; in this case the
level of training of specialists in the field of medicine at this
level should be characterized by the dynamics of transition
from the first ("know") and the second ("know how") levels
of George Miller's pyramid to the third ("demonstrate") and
fourth ("do") levels”. In providing such dynamics on im-
provement the quality of educational process in teaching

fundamental, theoretical and clinical disciplines®, in the cur-
rent circumstances, it is important to improve the English
language proficiency to B2 level using FCE system, which
will provide the purposeful, systematic and consistent intro-
duction into practise original, innovate ways, encompassing
a holistic educational process from the definition of its goals
to the expected results”.

The proposed publication in focused on analytical at-
tention on the methodology for improving the level of Eng-
lish up to B2 level using FCE system in providing better
teaching of fundamental, theoretical and clinical disciplines.

! Mruga M. R., Bulax I. Ye. Ocinka clinichnoi kompetentnosti studentiv medichnix navchalnix zakladiv za dopomogou standartizovanix pacientiv
[Assessment of clinical competence of students of medical schools with standardized patients], Medical education, 2000, Ne 4, P. 14-19 [in
Ukrainian].

? Rohovyi Yu.Ye., Filipova L.O., Archipova L.G., Muravyova LL. «Rol V Mijnarodnogo congresu patofiziologiv (MCP 2006) u polipchenni
vikladanna ta zasvoyenna providnoi teoretichnoi discipline» [The role of the V International Congress of pathophysiology (ISP 2006) improving
teaching and learning leading theoretical discipline], Medical education, 2007, Ne 4, P. 22-24 [in Ukrainian].

3 Rohovyi Yu.Ye., Bocharov A.V., Cobilianska R.M. “Rol alternativnich metodiv navchania pri vikladanii teoretichnich ta clinichnix medichnich
discipline” [The role of alternative learning methods in teaching theoretical and clinical medical disciplines], Medical education, 2003, Ne 1,
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Therefore, the object of this study was to improve the
quality of educational process for achieving highly profes-
sional competencies, while the subject was the peculiarities
of improving the level of English language proficiency to
the B2 level using FCE system in providing better teaching
of fundamental theoretical and clinical disciplines.

Statement of the main material. The FCE certificate
(First Certificate in English) confirms that its owner has a
third level language proficiency (Upper-Intermediate) and
allows freely conduct business negotiations in English, work
with English-language printed materials and perform other
work connected with the necessity of recipcoral translation.
Education of English language at the FCE level does not
allow to fully adapt in the English-speaking environment,
because the training program include lack elements of un-
derstanding of culture, consideration of traditions and
norms, national circumstances. At the same time, this level
is sufficient to find a common ground with English-speaking
students. The test include validation of four types of com-
munication skills: reading, writing, use of English and lis-
tening. Serious attention is paid to grammar and vocabulary.
FCE certificate is a document officially confirms that the
teacher has intermidiate level of English compared to the
native speakers.

A popular exam in English FCE is not a dedicated type
of testing. FCE is included in the course of the general Eng-
lish examination system ESOL, developed by the Council of
Cambridge University. According to the pan-European as-
sessment system, an applicant who passed the Cambridge
FCE exam is assigned a B2 level (above average)”.

All who wish to take Cambridge exams in English at
FCE level should prepare for such testing sections:

Reading and Use of English. This part of test has seven
sections and takes 75 minutes. In the first part it is necessary
to demonstrate the ability to read and understand fiction,
newspapers, journals, promotional and informational mate-
rial. This shows how the candidates can confidently deal
with different types of text. Then it is needed to answer 52
questions. Some questions will bring 1 point, others — 2
points. This part has 40% of total overall assesment of the
exam.

Writing. The candicant should writte two texts of 140-
190 words each. The task is given no more than 80 minutes.
The first task is to write an essay on a given topic based on
prompts. The second part, include writing one from a choice
of 4 questions: a report, an official or informal letter, an
essay, an article or an email. 20% of the total exam depends
on this part.

Listening. This part has 4 sections and include listen-
ing to a audio recording in English (dialogue between two
people, usually a man and a woman). According to the in-
formation contained in the record, within 40 minutes, the
candidat should answer 30 questions. Score 1 point for each
question. This is another 20% of the total score.

Speaking. This part last only 14 minutes. During this
time, it is necessary to perform such tasks as a dialogue,
participation in the discussion, interviewing. In addition, the
applicant will receive a random card with an individual task.
Speaking task is done in a form of dialogue with another
contender, which moderates the third participant interlocutor
- a native speaker, that is, an Englishman, an American, an
Australian, etc. This part is evaluated by the representative
of the testing center, who watches for the discussion and

does not take part in it. This part counts for last 20% of the
entire exam.

In order to complete all parts sucsessfully, it is
nessesary to take an active part in discussions of interna-
tional news, understand the abstract and practical aspects of
the text, have no difficulties in talking with native speakers
on different topics, to analyze oral and written English in
different situations, identify their advantages and disadvan-
tages.

Usually the exam last two days (sometimes it can be
done in one day). It should be noted that candidats can take
FCE cither in paper-based or in computer-based form. On
the second day the skills of spoken language are tested, on
the first — reading, listening, writting. Based on the results of
the comprehensive audit, it is concluded either the appli-
cants, level of English is required to receive the Cambridge
FCE certificate or not. The testing procedure usually takes
two days and only after the last part a general grade from A
to E is evaluated. After the exam all candidats receive a
Statement of Results. If the overall score is 80-100 points,
then the candidat will get Pass with Distinction ceftificate.
For 75-90 points, Pass with Merit certificate , which means
(handed over with honors). 60-74 points — Pass «handed
over». If the candidate has scored only 45-59 points, then he
may be issued a different certificate — B1 Pass, which means
that his level of English is B1 on a European scale. Those
who score less than 45 points are also reported for B2 First.
They won’t receive a certificate, which mean that they are
failed. It is important that the final score is calculated on the
basis of four parts mentioned above. At the same time, in
case of getting a result on any of four parts that will be
lower than the pass, the result will be Fail, even if the others
parts will be passed successfully. In the event of not getting
even B1 level, but at the same time there is still no "failure"
result in one of the four parts, then the candidat will be as-
signed an A2 level without issuing the corresponding certifi-
cate and entering in the database of Cambridge English
exam results.

In the case of getting smaller number of points, the test
is considered to be failed, but repeated passage of examina-
tions is not ruled out. The number of attempts is nowhere to
be fixed, so there is no sense for candidates to worry that
they have passed the test not from the first attempt.

Therefore, in the formation of highly professional
competencies, it is important to prepare for the B2 certifi-
cate, which requires special attention to the mental strain in
such areas of human consciousness as thinking and intellect,
that will promote professional self-improvement and crea-
tivity. It should be noted that according to paragraph 5 of the
notes of annex 12 of the Licensing Conditions for the Edu-
cational Activities of Educational Institutions (Resolution of
the Cabinet of Ministers of Ukraine dated December 30,
2015 No. 1187, annex 3 to the order of 356-adm dated sep-
tember 26, 2016) while determining the level of scientific
and professional activity of a scientific-pedagogical worker,
the holding of training courses in a foreign language shall be
counted in the presence of a certificate of knowledge of
English language not lower than B2. It should be noted that
our dynamic stereotype is very conservative and in order to
take the next level, we must develop mental set for daily
systematic improvement of English language proficiency for
at least 40 days, which should become the background of
self-development.

*Hasting B., Uminska M., Chandler D. English Longman Exam Accelerator plus 2 Audio CDs, Classroom and self-study preparation for
all B2 level exams, Publisher: Longman Pearson, 2011, 177 p. [in English].
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Thus, the introduction of a methodology for improving
the English language proficiency up to B2 level, using FCE
system with the emphasis on the fact that this technology
should become the background for self-development that
will contribute to the improvement of fundamental theoreti-
cal® and clinical disciplines teaching, enable the achieve-
ment of the realization of the main interests in the knowl-
edge of the deep general patterns of disease development’,
pre-disease, with the possibility of significant improvement
of the educational process quality in English-speaking stu-
dents®. Also, having B2 level is vitally important in forma-
tion of highly professional competencies and is an important
factor in improving the licensing exam “Krok 1.Medicine”
and MCI (Medical Council of India).

Conclusion. The present publication proposes to intro-
duce into the educational process a new methodology for
improving the English language proficiency level up to B2
level using the FCE system, which should become the back-
ground for self-development, that will significantly improve
the fundamental theoretical and clinical disciplines assimila-
tion and provide purposeful, systematic and consistent im-
plementation of original, innovative ways that are necessary
for the formation of highly professional competencies in
practise.

Opiii Porosuii, Binookuii B’suecinas, I'epym Ouier, Ben-
prok FOpiii. MeTooJiorisi nokpaueHHsi BUKJIAaJaHHS Ta 3aCBO-
€HHS (YHIAMEHTAIBLHUX TEOPETHYHHX Ta KJIIHIYHUX AMCIHII-
JiH y aHIJIOMOBHHX CTyJdeHTiB. Mera nociaimkeHHs. Y crarTi
30CepeKEHO yBary Ha METOMOJIOTII MOJNIMIICHHS BUKIaJaHHSI
(byHIaMEHTaJIbHUX TEOPETHYHUX 1 KINIHIYHUX AUCHUILIIH B AHIJIO-
MOBHHUX CTyleHTIB. Crieriuikoro TeMH € aHaNiTHYHHHA MiaXid g0
3aCTOCYBaHHS METOAY JOCIIIMKEHHS — 0nuco68020, Memoody 3icma-
6lleHHs - IUIs aHANi3y, CHHTE3Y 1 y3arajibHEHHs METOAOJIOTIT MOTiT-
LICHHS 3aCBO€HHS (DYHAaMCHTAIBHHX TEOPETHYHUX 1 KIIHIYHUX
JMCLHMIUTIH B aHTJIOMOBHUX CTYICHTIB 3 JOMIHYIOUOK CTPATEricro
CHPSIMOBAHOIO HA JIOCATHECHHSI METU - CTYIICHS BOJIOJIHHS aHTJIiii-
CHKOIO MOBOIO Ha piBHI B2 3a cuctemoro FCE.

HaykoBa HoBM3Ha. Briepine 3a0e3neueHo BOPOBAHKCHHS B
MPAKTUKY OPHUTiHAJIHHOTO, HOBATOPCHKOTO MIIXOAY, KU MOKa3ye
LIO JOCSTHEHHS METH - CTYICHS BOJIOJIHHS aHINIiHCHKOK MOBOIO
Ha piBHi B2 3a cucremoro FCE mae ctati OCHOBOW (POHOBOTO
CaMOpPO3BHUTKY, IO HEOOXiAHO 1Jisi (POPMYBaHHS BHCOKOMPOQeciii-
HUX KOMIIETeHIii1. BucHOBOK. BripoBa/keHHS B HABYAJIbHUI TIPO-
1IeC HOBATOPCHKOT'O MiIXO/Y TOCATHEHHS METH - CTYIICHS BOJIOJIIH-
HS aHTJIHCHKOI0 MOBOIO Ha piBHI B2 3a cucremoro FCE six ocHoBH
(OHOBOrO CaMOPO3BUTKY IAaCThb MOXIIMBICTb JIOCSTTH IPOBITHUX
iHTepeciB pyHIaMEHTaIbHUX TEOPETUUHUX 1 KIIHIYHUX JAUCLHUIUIIH
rJIMOOKOro Mi3HAHHS 3arajibHUX 3aKOHIB PO3BUTKY XBOpOOH, mepe-
JIXBOPOOH, 3 MOMUIMBICTIO ICTOTHOTO MiJBHUIICHHS SIKOCTI BHKJIa-
JnaHHs QYHIaMEHTAIbHUX TEOPETHYHMX 1 KITIHIYHUX TUCHHUIUIIH B
AHTJIOMOBHHX CTYJICHTIB 1 € BXKJIMBUM (PAaKTOPOM IIIOJI0 YIOCKOHA-
JIeHHs1 31a4i JjinensiiiHoro ex3ameny "Krok 1.Medicine" 1 MCI
(Medical Council of India).

KurouoBi cioBa: naguanvuuil npoyec, anmenilicbka mMoeda Ha
pisni B2 3a cucmemoio FCE, ¢honosuti camopo3eumox, 6ucokonpo-
¢heciiini komnemenyii.

Opiii Pozoguii — 0okmop meouuHux Hayx, npogecop, 3a6ioy-

sau Kagedpu namonociynoi ¢hizionocii Buwjozo oeparcagnoeo Ha-
8UANbHO20 3aKAa0Y YKpainu “ByKosuHcbKull 0epiicasHuti meouy-
nutl ynieepcumem”’. Asmop 446 nayxosux nyonixayit 3 namoghizio-
noeii.  Haykosi npiopumemu: namogizionozis HuUpox, 600HO-
CONb0BO20 OOMIHY, HCO8YHO20 NEPUMOHIMY, NPoOIeMU BUKIAOAHHS
namoqizionocii.
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B’auecnas Binookuii — 0okmop meOuuHux nayk, npogecop
xageopu xipypeii Nel, Odexan cmomamonociunoeo paxyromenmy
Buwozo 0epaIcasHozo HABYANLHO20 — 3AKNAOY Vkpainu
“Bykosuncokuii oepaicagruii meouynuil ynigepcumem”. Aemop 290
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Oleg Gerush — candidate of pharmaceutical Sciences, asso-
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ynieepcumem”. Aemop 120 nayxosux nyoaixayiii 3 namoghizionoeii.
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